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269847 ‐ قوامت و سرپرست مرد بر زن؛ مفهوم و اسباب آن

سوال

ر کتب تفسیر را خواندم و سیاق تاریخآیۀ ۳۴ سورۀ نساء است. من تفسیر ابن کثیر و دی پرسش من دربارۀ سیاق تاریخ

را به دست نیاوردم. آیا برای شما ممن است که لطف کنید و روند تاریخ آیه هنام نزولش را بیان کنید؟ سبب نزول این

آیه چیست؟ چه هنام نازل شده؟ و دربارۀ چه کس نازل شده است؟

پاسخ مفصل

الحمدله.

اولا:

ننْفَقُوا ما ابِمضٍ وعب َلع مهضعب هال لا فَضبِم اءسّالن َلونَ عامقَو الِجفرماید: الرکه م دربارۀ این سخن حق تعال

اجِعضالْم ف نوهرجاهو نظُوهفَع نتَخَافُونَ نُشُوزَه اللاتو هظَ الفا حبِ بِملْغَيل ظَاتافح تَاتقَان اتحالفَالص هِمالوما

واضرِبوهن فَانْ اطَعنَم فَلا تَبغُوا علَيهِن سبِيلا انَّ اله كانَ علياً كبِيراً [نساء: ۳۴] (مردان بر زنان سرپرست و نهبانند، به

دلیل آنه اله برخ از اینان را بر برخ برتری داده است و [نیز] به دلیل آنه از اموال خویش [برای زنان] خرج مکنند. پس

زنانِ صالح، [آنانند که هم از اله و هم از شوهرانشان] فرمانبردارند [و] به پاس آنچه اله [برایشان] حفظ کرده است [اسرار و

حقوق شوهران خود را] در غیابِ [آنان] حفظ مکنند؛ و [ای شوهران،] به زنان که از نافرمانشان بیم دارید، پند و اندرز

دهید؛ [اگر فرمانبردار نشدند،] در بستر از آنان دوری کنید [و اگر تأثیر نرد،] آنان را [طوری که آزار نبینند] بزنید؛ پس اگر

از شما اطاعت کردند، هیچ راه برای [بهانهجوی و سرزنش] بر آنها مجویید [و بدانید که] به راست اله بلندمرتبۀ بزرگ

است).

این آیه قوامت و سرپرست مرد بر زن و ولایت او بر تادیب زن در صورت ترس از نشوز و سرکش را در خود دارد.

اله تعال برای این قوامت دو سبب آورده است: ی موهبت است از سوی اله تعال که برتری مردان بر زنان است و

دوم آن چیزی است که مرد با کسب خود به دست مآورد یعن هزینه کردن و نفقه برای همسرش.

از اینان را بر برخ ه برخه البه دلیل آن) هِمالوما ننْفَقُوا ما ابِمضٍ وعب َلع مهضعب هال لا فَضفرماید: بِمم ه تعالال

برتری داده است و [نیز] به دلیل آنه از اموال خویش [برای زنان] خرج مکنند).

https://archive-1446.islamqa.info/fa/answers/269847/%D9%82%D9%88%D8%A7%D9%85%D8%AA-%D9%88-%D8%B3%D8%B1%D9%BE%D8%B1%D8%B3%D8%AA%DB%8C-%D9%85%D8%B1%D8%AF-%D8%A8%D8%B1-%D8%B2%D9%86-%D9%85%D9%81%D9%87%D9%88%D9%85-%D9%88-%D8%A7%D8%B3%D8%A8%D8%A7%D8%A8-%D8%A7%D9%86
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اله متعال در موضع دیر این قوامت را ذکر کرده و فرموده است: ولَهن مثْل الَّذِي علَيهِن بِالْمعروفِ وللرِجالِ علَيهِن درجةٌ

واله عزِيز حيم [بقره: ۲۲۸] (و زنان حقوق شایستهای [بر عهده مردان] دارند همانند [و همسنِ وظایف] که بر عهده دارند

و مردان [در سرپرست و امرِ طلاق] بر آنان برتری دارند؛ و اله شستناپذیرِ حیم است).

ابن کثیر ـ رحمه اله ـ در تفسیرش (۱/۳۶۳) مگوید: «این سخن حق تعال که: وللرِجالِ علَيهِن درجةٌ (و مردان بر آنان

برتری دارند) یعن برتری در خلق و اخلاق و منزلت و اطاعت امر و هزینه کردن و انجام مصالح و برتری در دنیا و آخرت،

چنانه حق تعال مفرماید: الرِجال قَوامونَ علَ النّساء بِما فَضل اله بعضهم علَ بعضٍ وبِما انْفَقُوا من اموالهِم (مردان بر

زنان سرپرست و نهبانند، به دلیل آنه اله برخ از اینان را بر برخ برتری داده است و [نیز] به دلیل آنه از اموال خویش

[برای زنان] خرج مکنند)».

وی همچنین (۱/۶۵۳) مگوید: «اله تعال مفرماید: {الرِجال قَوامونَ علَ النّساء} (مردان بر زنان سرپرست و نهبانند)

لا فَضرئیس و بزرگ او و حاکم بر او و مؤدب او در صورت کج رفتن است بِم م و سرپرست زن است یعنمرد قَی یعن

اله بعضهم علَ بعضٍ (به دلیل آنه اله برخ از اینان را بر برخ برتری داده است) یعن مردان برتر از زنان هستند و مرد

بهتر از زن است، از این رو پیامبری خاص به مردان بوده و همینطور مل والا (امامت) مخصوص مردان است به دلیل این

سخن پیامبر ـ صل اله علیه وسلم ـ که: «قوم که امرشان را به زن سپردهاند، رستار نمشوند». به روایت بخاری از

عبدالرحمن بن ابوبره از پدرش. همینطور منصب قضا و دیر مناصب خاص مردان است.

ر هزینههایمهریه و نفقه و دی یعن .(کننده از اموال خویش [برای زنان] خرج مو [نیز] به دلیل آن) هِمالوما ننْفَقُوا ما ابِمو

که خداوند در کتابش و در سنت پیامبرش ـ صل اله علیه وسلم ـ بر آنها واجب کرده است. بنابراین مرد ذاتا از زن بهتر

هِنلَيالِ عِجلرلفرماید: وم ه تعاله الاست و بر او صاحب فضل است، بنابراین مناسب بود که سرپرست او باشد، چنان

اءسّالن َلونَ عامقَو الِجطلحه از ابن عباس روایت کرده که دربارۀ آیۀ الر بن اب ةٌ (و مردان بر آنان برتری دارند). علجرد

(مردان بر زنان سرپرست و نهبانند) گفت: یعن امیر آنها هستند و زن باید در آنچه مرد به او امر کرده از جمله اطاعتش،

مطیع او باشد و طاعت زن از مرد این است که در حق خانوادهاش نیوکار باشد و حافظ مال او باشد».

یعن .(هبانندمردان بر زنان سرپرست و ن) اءسّالن َلونَ عامقَو الِجگوید: الره ـ در تفسیرش (۲/۱۸۴) مبیضاوی ـ رحمه ال

مانند سرپرست و قیام والیان بر رعیت، بر آنان سرپرست مکنند.

او برای این سرپرست دو علت آورده است: ی موهبت و دیری کسب و مگوید: بِما فَضل اله بعضهم علَ بعضٍ (به

دلیل آنه اله برخ از اینان را بر برخ برتری داده است). به سبب برتریای که اله تعال برای مردان بر زنان قرار داده

است، یعن از جهت عقل و تدبیر نیو و قدرت بیشتری که در اعمال و طاعات دارند، برای همین نبوت و امامت و برگزاری

شعائر و تدبیر و گواه دادن در قضایای عام و وجوب جهاد و جمعه و مانند آن بر وی و بیشتر بودن سهم او در میراث و
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بودن طلاق به دست او.

وبِما انْفَقُوا من اموالهِم (و به دلیل آنه از اموال خویش [برای زنان] خرج مکنند) در ازدواج با زنان مانند مهریه و نفقه».

نقل با کم تغییر و تصرف.

زحیل مگوید: «مرد، قَیم زن است، یعن رئیس و بزرگ او و حاکم بر او و مؤدبش اگر به کج رود و اوست که مسئول

حمایت و رسیدگ به امور زن است و دو برابر او میراث دارد، زیرا ملف شده که نفقۀ او را بدهد.

سبب قوامت مرد دو چیز است:

نخست: وجود ویژگهای بدن و خصوصیات او در خلقت: خلقت مرد کامل است و ادراک او قوی و عقلش نیرومند و

عاطفهاش معتدل و بنیهاش سالم. از این رو مرد در عقل و رای و عزم و نیرو بر زن برتری دارد. برای همین رسالت و

پیامبری و امامت بزرگ و قضاوت مخصوص مردان است و برپا داشتن شعائر مانند اذان و اقامه و خطبه و جمعه و جهاد

نیز فقط بر عهدۀ مردان است و طلاق به دست آنان است و چند زن برای آنان مباح است و در جنایات و حدود شهادت

مخصوص آنان است و در میراث و تعصیب سهم بیشتری دارند.

دوم: وجوب هزینه کردن برای همسر و زنان خویشاوند و ملزم بودن او به دادن مهریه که نماد بزرگداشت زن است.

ثْلم نلَهفرماید: وم ه تعالهای اسلام است. البه جز این امور، مرد و زن در حقوق و وظایف برابر هستند و این از زیبای

الَّذِي علَيهِن بِالْمعروفِ، وللرِجالِ علَيهِن درجةٌ [بقره: ۲۲۸] (و زنان حقوق شایستهای [بر عهدۀ مردان] دارند همانند [و

همسنِ وظایف] که بر عهده دارند و مردان [در سرپرست و امرِ طلاق] بر آنان برتری دارند) یعن: در ادارۀ خانه و نظارت

بر امور خانواده و ارشاد و مراقبت…» (التفسیر المنیر: ۵/ ۵۴).

ثانیا:

دربارۀ سبب نزول این آیه احادیث ضعیف آمده، از جمله آنچه طبری ـ رحمه اله ـ در تفسیرش (۸/ ۲۹۱) از حسن بصری

نقل کرده که: مردی زنش را زد، پس آن زن به نزد پیامبر ـ صل اله علیه وسلم ـ آمده و خواست که برایش از او قصاص

هِمالوما ننْفَقُوا ما ابِمضٍ وعب َلع مهضعب هال لا فَضبِم اءسّالن َلونَ عامقَو الِجچنین نازل کرده: الر یرد، پس حق تعالب

[نساء: ۳۴] (مردان بر زنان سرپرست و نهبانند، به دلیل آنه اله برخ از اینان را بر برخ برتری داده است و [نیز] به دلیل

آنه از اموال خویش [برای زنان] خرج مکنند)، پس پیامبر ـ صل اله علیه وسلم ـ آن زن را فرا خواند و آیه را برایش

تلاوت کرد و فرمود: «تو چیزی خواست و اله چیزی دیری خواست».

سند این داستان تا حسن بصری صحیح است اما حسن تابع است، بنابراین این روایت مرسل است و مرسل از انواع
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روایت ضعیف است.

مقاتل مگوید: این آیه دربارۀ سعد بن ربیع نازل شد که از نقبای انصار بود و همسرش حبیبه دختر زید بن ابوهریره بود که

آن دو از انصار بودند، و این پس از آن بود که آن زن بر شوهرش نشوز (سرکش) کرد و شوهرش او را زد…

ثالثا:

اما سیاق و مناسبت این آیه با آیات پیشین: «اله تعال اینجا سبب برتری مردان بر زنان را ذکر کرده پس از آنه نصیب هر

ی را در میراث بیان نمود و از اینه مردان و زنان برتریهای را که خداوند برای هر ی بر دیری قرار داده آرزو کنند،

نه کرده است». (زحیل، التفسیر المنیر: ۵/ ۴۵).

این اشارهای است به سخن حق تعال که مفرماید: و تَتَمنَّوا ما فَضل اله بِه بعضم علَ بعضٍ للرِجالِ نَصيب مما

اكتَسبوا وللنّساء نَصيب مما اكتَسبن واسالُوا اله من فَضله انَّ اله كانَ بِل شَء عليما [نساء: ۳۲] ([ای مؤمنان] آنچه را که

اله به وسیلۀ آن، برخ از شما را بر برخ دیر برتری داده است، آرزو منید [تا دچار حسد نشوید]. مردان از آنچه به

دست آوردهاند [پاداش و] بهرهای دارند و زنان [نیز] از آنچه به دست آوردهاند [اجر و] بهرهای دارند؛ و از بخشش اله

[چیزی] بخواهید. بتردید، اله به هر چیزی داناست).

واله اعلم.


